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g HOME NEWS

(Compiled by courtesy of the following contem-
poraries: National Zeitung, Neue Ziircher
Zeitung, St. Galler Tagblatt, Vaterland and
Tribune de Geneve).

FEDERAL.

NEW FEDERAL JUDGES.

The two Chambers of the Swis

have elected two new Federal Judges, in succes-

sion to Dr. Miri (Aargau) and Dr. Piller (Fri-

bourg), who had recently retired from the Supreme
Court.

Parliament

Dr eli who was elected as successor to
Miiri, was born in 1881, the son of a Zurich

en; he was brought up at Basle, where he
ed his schooling. He passed his degree as a
barrister at the University of Zurich, in which
town he practiced for some time as an advocate.
From 1907-1909, he was a member of the editorial
staff of the ** Neuen Ziircher Zeitung.” In 1911
he was made a district judge, which office he held
only for one year, owing to his appointment as
Secretary to the Federal Tribunal, In 1917 he
succeeded to the post of Clerk to the Federal
Court, which office he held with great distinction.
The great experience of the new member of the
Supreme Court, will be an unquestionable asset
to the Federal Bench.

Dr. Python, who enters the Federal Tribunal
as successor of Dr. Piller is 40 years of age, he

studied law at the Universities of ]4111)0111*,0, and
Paris. He spent ten years with a commercial
concern in France, and on his return to his native
town Fribourg practised as an advocate. A few
years ago he was called to preside over the Tri-
bunal at Fribourg.

DIPLOMATIC NEWS.

M. Henry Chassain de Mareilly, French
Ambassador in Berne, has paid his farewell visit
at the Federal Palais, owing to his retirement from
the diplomatic service, on attaining the age limit.
The members of the Federal C ouneil gave a dinner
in honour of the departing diplomat at the ¢‘ Belle-
vue-Palace.”” His successor, Count Clauzel will
shortly arrive in Berne.

BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS.

The net profit of the Bank of International
Settlements for the third year of its existence,
i.e., to March 31st, is approximately the same as
for the previous year at 15,200,000 Swiss francs.

The dividend on the capital is limited by the
Articles of Association to 6 per cent.

LOCAL.
ZURICH.

Professor Bruno Bloch, a noted skin speci-
alist, and Professor at the University of Zurich
since 1916, has died at the age of 55.

BERNE.

Doctor Georg Glaser, for many years head
of the cantonal lunatic asylum at Miinsingen has
died at the age of 79.

* * *

The Swiss Parliament has voted a credit of 13
million franes for the extension of the Federal
Post office at Berne.

: * * *

The Restaurant du Lac on the landing stage
“ Beatushohle ** on the lake of Thun, has been
destroyed by fire.

LUCERNE.

Aloys Christen from Wissachern, who was
accused of having murdered the 79 year old M.
Anton I\lmllmg, has been condemned to death.
The defence has lodged an appeal.

SCHWYZ.

M. Walter Baumgartner
student at the University of Zurich,
when ascending the little Mythen.

from Oensingen, a
has been killed

gers were badly injured and had to be taken to the
cantonal hospital at Rheinfelden. M. Sarasin
was the founder of the reputed silk ribbon firm
Sarasin Sons in Basle, the untimely death of this
ac tive industrial and his wife has caused a deep

ssion both in industrial and social centres

GENEVA,

The Government of the canton of Geneva has
voted an amount of 5 million franes as their par-
ticipating share towards the re-construction of
the Discount-Bank at Geneva.

AARGAU.

The death is reported of Dr. Walter Gautschi,
late town clerk of the town of Aarau at the age
of 60. Dr. Gautschi only recently retired from
his post, which he held with great distinction.
The deceased was also a noted chess player.

NEUCHATEL.

The accounts of the canton of Neuchitel close

with a deficit of nearly five million francs.
ST. GALLEN.

A terrible tragedy has occurred at the home
of M. Kaspar Widmer, the famous international
marksman. When practising at his private shoot-
ing range, his daughter, aged 15 ran across the
track and was killed by a shot.

VAUD.

The government of the canton of Vaud has
conterred the honorary professorship on the fol-
lowing Gentlemen :

M. Simon de Félice, late Professor of Law;
Alois Fornerod and Philippe Bridel, late Profes-
sors of Theology.

» * »

The two brothers Marc and René Vautier,
14 and 17 years old, sons of a civil servant in
Berne, spent a holiday at Lausanne. On Saturday
they took a boat on the lake, as they did not return
the police was informed, and on Sunday the tilted
boat was found. It is feared that the boys got
drowned.

FOOTBALL.
9th April, 1933

SWISS CUP, FINAL.
Grasshoppers 3 Basel

There is a surprise for you and most ot the
18,000 spectators who witnessed this match in
Zurich. Grasshoppers were the first to score after
25 minutes play, only to see Jaeck equalise. Be-
fore halftime Basel scored again to make it 2:1
in their tavour.

And then Basel continues to have the better
of the argument to lead by 4 :1 betore Grasshop-
pers reduce arrears and late in the game, conver-
ting a penalty, make it 3:4. Basel thus won the
Swiss Cup, having reached the Final for the first
time. Congratulations!  As this Competition
only dates back seven years, the respective Finals
may be of interest :

1926 Grasshoppers Bern: o sos ses s o
1927 Grasshoppers Young Fellows
1928 Servette Grasshoppers

1¢

9 Urania
1930

Young Boys

Young Boy
Aarau

.a#—to:’—tl—*-—‘

1931 Lugnno
1932 Grasshoppers Urania
1933 Basel ........... 4 Grasshopne

Grasshoppers thus are the only club to ln.l\el
won the trophy more than once, in fact, three
times in eight years. Another thlee times they
were on tlw losmg s1dL, but to reach the Final in
a knock-out competition six times in eight years
is ‘“ some '’ achievement !

NATIONAL LEAGUE.
Chaux-de-Fonds .1 Lugano
Aarau .0 Lausanne
Young Boys ...3 Blue Stars
..6 Zurich

Servette ... .
Concordia ............... 1 Nordstern
FIRST LEAGUE.

Locarno .................. T Seebach .................. 1
Bellinzona ...2 Winterthur .0
01d Boys ...0 Briihl .1
Montreux .1 Bern 3
Grenchen 3 Bizingen 0
Olten ... Cantonal sl
Racing Solothurn .4

It is both on and off the beaten track, this
tiny capital of the smallest Swiss canton. Proud
express trains which link northern Europe with
Italy via Zurich and the kaleidoscopic St. Gothard
route are obliged to take a brief breathing spell at
its railroad station, and endless armies of tourists
have to pa it on their way from Zurich to
Lucerne or vice versa. ‘ A pretty spot >’ most of
them will say, as they casually behold its medieval
silhouette and its radiant lake, but few give it
another thought. Zug for them is a point seques-
tered and unknown, and they pass on to attrac-
tions which are more heralded.

The canton of Zug has an area of only 93
square miles and its capital of the same name is
in keeping with 11,100 inhabitants. In the Ger-
man language of the Middle Ages the word ‘*Zug”
designated a place, where a ship and fishing nets
were pulled in to land, and the name of the little
town consequently indicates that the settlement
in its early stages was a fishing village. However,
Zug’s history is older yet.  Archeological dis.
coveries have shown that as early as 2,000 B.C.
the primitive lake-dwellers had erected pile dwell-
ings along its northern lake shore, and Celtic
tribes, Romans and Alemanni are believed to have
lived successively in this section, which among
the native Swiss and the relatively few foreign
visitors ‘“ who know ’ has become very popular
for its beautiful location and delightful climate.

In 1255 A.D., Zug was referred to as ‘‘ Zuge
castrum,” a fortified place, and four towers, as
well as fragments of a wall, are treasured relics
of these fortifications. It is surmised that the
little town came first under the dominion of the
counts of Lensburg in the beginning of the 10th
century; in 1173 it passed on to the nobles of
Kyburg and in 1264 it became the property of
hudolph of Habsburg. As such it remained
Austrian until 1352, when it became one of the
most valiant members of the early Swiss Con-
federation.

Zug, guarded by a mountain of its very own,
the wooded Zugerberg, is the gateway to the Alps
and the windows of every homestead are treated
to a pereanial outlook on the Rigi and Mount
Pilatus. However, no other attraction fascinates
the inhabitants as much as the lake, and along
the spacious quay, boys of school age and boys of
the grown-up variety indulge in the ever popular
pastime of fishing. Trout and ¢ Zugerritel,” a
fish delicacy belonging exclusively to Zug, are fea-
tures of the ¢ lake dinners ”’ which are served so
temptingly by the lake garden restaurants.

The lake of Zug has an area of 14} square
miles and in addition to being a fisherman’s para-
dise it spells heaven for all devotees of bathing
and boating. The Zugers are inordinately fond
and proud ot their lake, yet this placid sheet of
water has played the little ‘town several disastrous
tricks. In 1435 twenty-six houses, with part of the
town wall and some towers, sll(ltlenl) sank out of
ight into the lake, which has a depth of 649 feet.
ty lives were lost on this occasion. The
goes that when the commition of the wat
subsided, a cradle was seen floating peacefully
on the lake. It was hauled in, and the little bo\
of Town Clerk Wickard discov eled within, smiled
sweetly at his rescuers. This boy grew up to be-
come the ancestor of a family whi(-h is still living
in Zug. In 1594 another part of the Untergasse,
with nine houses, was submerged, but tmtmmtel)
no lives were lost that time. Th('n things went
on placidly for almost three centuries, when sud-
denly, on July 5th, 1887, there was a third
disaster, and 16 houses with 11 persons disap-
peared. Geologists have assured the Zugers that
the present lakefront, with its massively built
quay, is no longer endangered by such catastro-
phes.

The loveliest parts of Old Zug are tucked
away behind the lakefront. Here massive towers
and gaily frescoed houses whisper a 16th century
message. Fountains with lifelike statues,
reminiscent of Zug’s glorious participation in days
of warfare, enliven narrow, friendly thmogh‘
fares, and spacious public squares, lined with
handsome old dwellings, are an everlasting testi-
mony to the practical, yet beauty-loving tendencies
of the medieval town-fathers. Wrought-iron lamp
posts, fashioned from the metal of discarded,
primitive implements of wartare; protruding
upper stories; sidewalks which persist in main-
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taining an elevation of some three feet above the
street ; tiny windows, half hidden by a profusion
of geraniums ; heavy old doors with artistic iron
ornamentations; shutters, so colorful, that one
almost involuntarily becomes glad just to be there
— no wonder that connoisseurs describe Zug ax
the Nuremberg of Switzerland.

Zug is practically throughout a late-gothic
town, and an eminent exponent of that period is
the St. Oswald’s Church, built in 1478-1545, and
declared to be the finest structure of its kind in
Switzerland. This venerable house of prayer con-
tains choir-stalls of 1484 and a painting of St.
Oswald of Northumbria praying before fighting
Penda of Mercia in 642, when he was killed. A
worthy neighbour of St. Oswald’s is the Lieb-
trauenkirche, mentioned already in the records
of the year 1266, and among the numerous other
places of worship, the 16th century Church of the
Capuchin Monastery is noteworthy for a beautiful
¢ Entombment »* painted by Denys Calvert in
1595.

Typical of medieval Zug is the carefully
restored ‘‘ Haus zur obern Miinz,”” the one-time
Mint of the republic of Zug, richly adorned with
the coat of arms of prominent old Zug families.
A strikingly handsome veteran is also the sturdy
¢ Zeit-Turm,” with its elaborate astronomical
clock, its armorial adornments and slender, gaily
coloured spire.  When strolling through the
narrow gate ot this jolly Tower we are immedi-
ately fascinated by the magnificently frescoed
front of the Stadthaus which adjoins the equally
regal Rathaus. “Johann Landtwing saved the
banner of Zug after Peter Rudolf and Johann
Kolin fell at Arbedo in 1422 informs us an in-
scription explaining a strikingly depicted battle
scene, and many relics of those bygone days of
strife and heroism are on display in the nearby
Museum of Art and History.

On Kolin Square stands the fountain dedi-
cated of Zug's most admired patriot, Peter Kolin,
also the handsome, carefully renovated Inn zum
Ochsen, which was built in 1480. Goethe was one
of its guests in October, 1797, and the bedroom
which he occupied is still proudly shown. In his
account of his sojourn at Zug, the great German
poet emphasized the cleanliness and solid ten-
dencies of the little town and its inhabitants,

Spic and span trolleys of a delicate pale blue
wind their way patiently through' the town. Here
and there a tower or some other medieval relic
has to be passed ever so carefully. “ Why not
remove the old thing?” " some speed-craving
moderns may ask, but the people of Zug treasure
their medieval heritage and the restful beauty of
their tiny canton.

Before embarking on excursions beyond the
town limits devotees of fishing will probably enjoy
a stroll through the local fish-breeding establish-
ment, and the Swiss Bee Museum in the Rosen-
berg section, will be bound to fascinate even those
who do not profess any particular interest in
apiology.

At Zug, which has an altitude of 1,398 feet
a/s., the Zugerberg, 3,068 feet a/s., is quite as
irresistible a magnet as the Jungfrau is at Inter-
laken, and it is reached in an all too short and
most entertaining journey of 24 minutes. TFirst
the convenient trolley enables us to gather a last
vivid impression of the old town. Then, past the
stately parish church of St. Michael, erected in
1902, it proceeds to Guggithal, a happy idyll in a
land of cherry trees. Gradually the hillside be-
comes steeper, and at Schonegg, 1,840 feet a/s., a
beauty spot most adequately named, the tramway
is relieved by a cable railway, which covers the
remaining section in 8 minutes,

A superb panorama awaits us at our destina-
tion and the mountain itself proves a revelation.
It is a glad pastoral region interspersed with
attractive villas and shady woods. Private edu-
cational establishments also have found their way
to these heights and snow-sports are said to
flourish here during the winter season.

Anyone interested in stalactite grottoes will
find a most perfect natural phenomenon of this
kind in the so-called Holl at Baar, an old indus-
trial village near the cantonal capital. Here, in
a series of ever varying, electrically lighted caves
one encounters stalactite formations of such mar-
velous design that it requires but little imagina-
tion to fully appreciate the intriguing names of :
Grotto of the Fairy; Coral gallery: Nymplh’'s
spring ; Eagle grotto ; the Dome ; the Grape grotto ;
the enchanted Castle; the Needle grotto ; the Bear
grotto; the grotto of Roots and the grotto of
Rosettes.

Scenic beauty is simply crammed into this
little canton, and whether it be in the realm of
the diminutive Aegeri-See, or on the shores of the
lake of Zug, where the singularly sheltered resort
of Walchwil may be likened unto a tropical gar-
den, the nature lover will find his fondest vacation
dreams come true in this gem-like little land.

NEWS FROM THE COLONY.

=)

H. SENN
President
of the
CITY SWISS
CLUB

We have great pleasure in publishing the por-
trait of M. H. Senn, the new President of the City
Swiss Club.

M. Senn is a well-known personality in the
London Colony, having held various offices in
different Societies, such as President of the Swiss
Rifle Association, Vice-President of the City Swiss
Club, member of the Swiss Mercantile Society
committee, and for the last ten years Treasurer to
the Swiss Sports Committee.

The new President, who hails from the canton
of Basle-County, is a partner in the old established
firm of . Hoffmann & Co., Shipbrokers in the
City. We extend to him our best wishes for the
ensuing term of office,

NATURALISATION.

“Jeune homme (19 ans,) nationalité fran
caise, résident @ Lausanne depuis Udge de deux
ans, cherche a acheter la bourgeoisie d’une com-
mune du canton. Les municipalités intéressées
sont priées de faire leurs offres avec prétentions
a ...

(Annonce parue dans un journal).

Il y a quelque chose d’incompréhensible dans
le texte ci-dessus.  Un étranger qui réside depuis
dix-sept ans dans la méme commune suisse ne doit
plus rencontrer le moindre obstacle & sa natura-
lisation, surtout quand il s’agit d’un jeune homme
qui a respiré 'air suisse dés sa tendre enfance.
Serait-ce, dans le cas précis, un indésirable a
cause de sa conduite? Ou alors cherche-t-il tout
simplement la commune qui a les meilleures con-
ditions de naturalisation?

En tout cas, 1l y a quelque chose de répugnant
dans cette annonce. Le jeune Francais ne s’en
est peut-étre pas rendu compte. Je ne veux pas
étre trop absolu dans mon jugement. Cependant,
le jeune homme est déja,suspect parce que sa de-
mande se préte a une interprétation défavorable

de son caractére Si javais son  dossier 3
examiner, je serais bien sévére. (e n'est pas

comme cela qu'on devient Suisse. La naturalisa-
tion représente un acte administratif. Si vous
voulez c’est un changement dans les registres de
la population. Mais un changement de nationalité
doit étre la suite donnée & une conviction person-
nelle. Devenir Suisse veut dire accepter un régime
@d’Etat et une mentalité de peuple.

Il y a des annonces qui blessent le sens moral
et qui par conséquent ne sont pas acceptées par
le journal. Dans I'annonce en question, il y a
une indécence qui aurait da la faire refuser dans
les colones d’un journal. Comment? Nous com-
munes se préteraient & un parveil marché?

Al! si seulement on pouvait carrément dé-
clarer que pas une des communes ne manquerait
a tel point de dignité et de conscience nationale?
Malheureusement, il y a des conseillers commu-
naux qui considerent une demande de naturalisa-
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tion comme une affaire soit favorable, soit
douteuse pour les finances de la commune. 11y
a eu des naturalisations qui semblaient justifier
cette demande de naturalisation & qui offre les
meilleures conditions. 1l serait cependant intéres-
sant de savoir si un conseil communal suisse a osé
répondre a I'annonce du Francais. Il faudrait
alors le livrer au mépris de I'opinion publique.
Supposons qu'un étranger de n'importe quel pays,
de passage a Lausanne, ait vu Dannonce et
retourne chez lui en disant: Un dréle de pays, la
Suisse! La naturalisation est pour elle une chose
A mettre a I'enchére entre les communes !

Le jour viendra peut-étre on I'on pourra dire :
“Je suis Européens,” parce qu'il ¥ aura une
tradiction et une conscience européennes. Pour le
moment, les deux choses manquent. Leur absence
est méme désastreuse parce que nous sommes
menacés de nouvelles guerres ou du moins de nou-
velles alliances représentant un danger de guerre.
Notre intérét vital nous pousse vers I'entente euro-
péenne, mais nous ne 'avons pas encore compr
Si je ne devais étre qu’' Européen sans étre Suis
je me sentirais abandonné, parce que sans patrie,
Cette réflexion a sa contre-partie. Je me métie de
tous ceux qui déclarent ne plus reconnaitre leur
patrie parce qu’ils se sentent chez eux en Europe.
L’Europe est un continent, mais elle n’est pas
encore formée comme patrie. L ou il n’y a encore
ni tradition ni conscience, il n’y a pas moyen de
rattachement. 11 est fort possible que quelqu'un
veuille étre Européen parce qu’il n’aime pas les
devoirs que sa patrie lui impose, tandis que
IEurope est vaste et vague et n'engage encore
qu’a fort peu de chose. L’homme idéal pour moi
est celui qui sert fidélement sa patrie et qui sait en
méme temps concilier le droit national et la tache
européenne et méme mondiale. La tradition est
le point de départ pour collaborer a la formation
d’une nouvelle tradition plus étendue.

Le changement de nationalité ne me semble
pas une chose bien désirable en général. L'homme,
par sa naissance et par sa nature, a des attaches
qui le lient & la patrie de ses péres. 11 est tout a
fait justifié que la naturalisation soit un acte com-
pliqué, car un Etat ne s’enrichit pas avec de nou-
veaux citoyens ne connaissant pas la fidélité mais
changeant la nationalité par pur intérét personnel.

La naturalisation est cependant nécessaire
dans des cas déterminés.  On peut changer de
nationalité et, ce faisant, accomplir un acte de
conscience. On adopte un pays auquel on se sent
plus attaché qu'a son pays d’origine. Celui qui
vit pendant de longues années & Iétranger perd
facilement le contact avec sa patrie et il pénétre
dans Pesprit du pays ot il vit et ou il a ses amis.
On peut aussi préférer un régime d’Etat a un
autre. Kt puis et surtout, il y a les enfants qui
n'ont jamais vu la patrie de leurs peéres. Ils
grandissent dans une atmosphere toute différente
de celle de leunr patrie. Nous avons assisté a des
tragédies au début de la guerre. Des jeunes gens
ayant toujours vécu en Suisse ont di partir pour
le front et se battre et se faire tuer pour un pays
qu’ils ne connaissaient pas. Trés souvent, leur
mére était Suissesse, ce qui les rattachait beau-
coup plus a la Suisse qu’a leur patrie d’origine.
TI/autre jour encore, j'ai eu entre les mains les
souvenirs d’un Allemand vivant de nouveau dans
les Grisons, ou il avait passé sa jeunesse. Dans
ses souvenirs, il crie son indignation d’avoir da
faire la guerre sur le front allemand, tandis qu’il
se sentait tout & fait Suisse. La, la naturalisation
avant ’Age de 20 ans aurait 6t¢é un bienfait. Dans
ces cas-la, les communes, disons certaines com-
munes, hésitent parce que la situation matérielle
des parents est modeste, Cette hésitation est un
tort, mais nous trouvons le méme défaut que dans
P’annonce critiquée : la naturalisation n’est qu'un
acte commercial. Or, je persiste & la considérer
comme une décision de conscience et ¢’est pourquoi
je proteste contre cette publicité Patrie Suisse
donnée A la naturalisation. Je pense que la grosse
majorité des citoyens est de mon avis.

’ Walter Marti.

DAFFODILS.

I have no Orchids in my Garden
T've only Daffodils

A glowing and so ardent

To greet this merry April.

Hark, all the dainty golden bells

A dingel ling a ling

Wake up, wake up your beaux and belles
We are ringing in the spring.

A lovely sight, a wealth of gold

Its bright sunshiny hues

Bring hopefullness to young and old
Real tonic for the ¢ Blues.”

And if this lovely weather passes
The sun, us should desert
Those Daffodils will still leave masses
Of sunshine on the earth.
H.E.
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